
                                                                            


LÍNGUA PORTUGUESA

01 -  Reescritura de texto.

a) Reescreva  os períodos abaixo em um só período, na mesma ordem das orações, com a ajuda de sinais de pontuação e/ou conectivos (exceto a conjunção aditiva E); coloque os verbos no infinitivo em formas flexionadas adequadas.

“Chover muito. Nós ir ao cinema. Não gostar do filme. O filme era monótono. Decidir sair antes do término do filme. Comer uma pizza. O preço da pizza ser muito alto.”

b) Reescreva o texto abaixo, substituindo os segmentos sublinhados por vocábulos ou expressões sinônimas.

“Nada iguala a dignidade da língua latina. Foi falada pelo povo-rei que lhe deu esse caráter de grandeza única na história da linguagem humana, e que mesmo as línguas mais perfeitas nunca conseguiram alcançar. O termo majestade pertence ao latim... É a língua da civilização. Misturada à de nossos pais, os bárbaros, ela soube requintar, amaciar, e, por assim dizer, espiritualizar esses idiomas grosseiros que se tornaram o que nós vemos... (Joseph de Maistre)

02 - Reescreva o texto abaixo, corrigindo todos os seus erros e inadequações.

“Srs. Condôminos:

Informamos a todos de que não será mais permitido jogos ou brincadeiras na garagem do prédio. Por outro lado, também é proibido a entrada de animais pela portaria social. Tais medidas são frutos de imensas queixas de moradores. O síndico está sempre a disposição dos moradores, todos os dias da semana com excessão das segundas feiras, em seu escritório, aonde  também podem ser apanhados os recibos dos pagamentos do mês.

LÍNGUA INGLESA

LEIA O TEXTO I ABAIXO E RESPONDA, EM PORTUGUÊS, À PERGUNTA 03:

TEXTO I

THE NEW NEW YORK

“There are roughly three New Yorks,” E.B. White wrote in his slender paean to the city, “HERE IS NEW YORK”: the city of the native “who accepts its size and its turbulence as natural and inevitable”;  the city of the commuter, “devoured by locusts each day and spat out each night,” and the city of the immigrant, who “came to New York in quest of something.” Of those, White found this last New York – rich with dreams, fueled by striving, promising renewal – to be far and away the greatest. He credited immigrants with creating New York’s energy, its lyricism, its soaring achievement and its endless capacity for change. “Commuters give the city its tidal restlessness; natives give it solidity and continuity; but the settlers give it passion,” he wrote.

( Newsweek, August 6, 2001: 38)

03 - Quais aspectos caracterizam cada uma das “cidades”  mencionadas por E.B. White? Qual “cidade” ele prefere e por que motivos?

READ TEXT II AND ANSWER, IN ENGLISH, QUESTION 04:

TEXT  II

Throughout their history, the Nobel Prizes have gone to some odd and controversial figures. In 1997, the Literature award was won by Dario Fo, the Italian satirical actor who, by most conventional tests, was hardly a writer at all. In 1992 the Peace prize went to a previously unheard-of Central American leftist named Rigoberta Menchú, who turned out to have invented some of her “autobiographical” account of her family’s suffering and exploitation among the campesinos of Guatemala.

Had the judges lost their wits, along with their taste, in pursuit of political correctness? Not altogether, it turns out; behold the laurels placed on the much assailed brow (and the $943,000 in the pocket) of novelist, essayist and travel writer Sir Vidiadhar Surajprasad Naipaul, 69, of Indian parentage, born and raised in Trinidad, resident in England since 1950, knighted by the Queen in 1990 and winner by now of just about every literary prize open to writers in English.

(TIME, October 22, 2001:45)

04 - Discuss and illustrate the aspects which the text points out as possible criteria used by the judges in awarding the Nobel Prizes. 
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